Great Amen from Mass in Honor of St. Cecilia
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A - men. A - men. A - men.
Agnus Dei from Mass in Honor of St. Cecilia
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Lamb of God, you take a-way the sins of the world, have
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sins of the world, grant_ us peace
Agnus Dei [103] from Missa Brevis Fitzgerald
Communion Antiphon [Vigil, 123, 515] Mode 2
|
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2. It isyou a-lone, O Lord, that I  seek.
Communion Antiphon [8%, 103] Aufer a me opprobrium Mode 2

Aufer a me opprobrium et contemptum, | Remove from me all scorn and contempt,
quia mandata tua exquisivi, Domine: | for I have kept your commandments;
nam et testimonia tua meditatio mea est. | for your law is the object of my meditations.

Vs. Beati immaculati in via, | Vs. Blessed are the undefiled in the way,
qui ambulant in lege Domini. | who walk in the law of the Lord.

Text: Psalm 118: 22, 24

< For Catholics who are receiving Holy Communion, please bow your head before
receiving Communion as a sign of reverence for the Real Presence of Christ.

< We welcome non-Catholics to this celebration of the Eucharist but because we believe
that the Eucharist is a sign of the oneness of faith, life and worship, members of other
churches with whom we are not fully united are ordinarily not admitted to Holy
Communion. We ask for you to remain seated during the Communion rite and join us
in prayer for Christian unity and peace for the human family.

Thanksgiving [8%] Au matin Louis Vierne (1870-1937)

Sur ma ville endormie a sonné '’Angélus, | Over my sleeping village has rung the Angelus,
L’Angélus des clochers en hommage 4 Marie: | the Angelus bells in honor of Mary:
Vois comme fuit la nuit et comme le salut | see how the night flies and how the greeting
De I'’Archange est joyeux sur ma ville endormie. | of the Archangel is joyful over my sleeping village.

Comme faon de la biche au revers des coteaux | Like the fawn of the doe from behind the knolls
Va bondir le soleil! La maison pauvre ou riche | the sun is going to leap! The house poor or rich,
Les arbres, les jardins seront dorés tantot | the trees, the gardens will be gilded soon
Et joueront les enfants comme faon de la biche. | and the children will be playing like the fawn of the doe.

Une journée encore apporte du bonheur | Another day brings happiness
Ou du tourment au cceur! Seigneur, je vous adore | or torment to my heart! Lord, I adore you
Dans la sublimité des premiéres lueurs | in the sublimity of the first lights
Du jour et vous bénis une journée encore. | of day and bless you another day.

Psalm 100

Jauchzet dem Herrn alle Welt! | O be joyful in the Lord, all ye lands:
Dienet dem Herrn mit Freuden. | serve the Lord with gladness,
Kommt vor sein Angesicht mit Frohlocken. | and come before his presence with a song.
Erkennet, dass der Herr Gott ist. | Be ye sure that the Lord he is God;
Er hat uns gemacht, und nicht wir selbst, | it is he that hath made us, and not we ourselves;
zu seinem Volk und zu Schafen seiner Weide. | we are his people, and the sheep of his pasture.
Gehet zu seinen Toren ein mit Danken, | O go your way into his gates with thanksgiving,
zu seinen Vorhofen mit Loben. | and into his courts with praise;
Danket ihm, lobet seinen Namen. | be thankful unto him, and speak good of his name.
Denn der Herr ist freundlich | For the Lord is gracious,
und seine Gnade wihret ewig | his mercy is everlasting;
und seine Wahrheit | and his truth endureth
fir und fiir. | from generation to generation.

Thanksgiving [103] Mendelssohn

Final Blessing and Dismissal

Please respect our custom of standing in place and singing the entire recessional hymn.

Recessional Hymn in honor of the Month of Mary O du fréhliche
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1.O san - ctis - si-ma, O pi-is-si-ma Dul -cis Vir - go Ma-
2.Tu so - la - ti-um Et re - fu-gi-um, Vir- go ma - ter Ma-
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Postlude [12, 55] Fugue in C minor (BWV 546) Johann Sebastian Bach

(1685-1750)

Postlude [Vigil, 8%, 1030]  Fugue in D major (BWV 532) Bach

Saint Joseph Cathedral

Columbus, Ohio < Diocese of Columbus

Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time % October 10, 2021

Prelude [123, 515] Improvisation
Prelude [Vigil, 8%, 103%]  Andante Wolfgang Amadeus Mozart
from Fantasia in F Minor (K 608) (1756-1791)
tr. Martin Haselbock

Introit Si iniquitates observaveris Mode 3

Si iniquitates | O Lord, if you were to take
observaveris Domine, | account of our iniquities,
Domine quis sustinebit! | who would withstand the test?
Quia apud te propitiatio est, Deus Israel. | But forgiveness abides with you, O God of Israel.

Text: Psalm 129: 34

Hymn Laudate Dominum
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1.O  praise ye the Lord! Praise him in  the height;
2.0  praise ye the Lord! Praise him u - pon  earth,
3.0 praise ye the Lord, all things that give  sound;
4.0  praise ye the Lord! Thanks - giv - ing and song
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re - joice in  his = word, ye an - gels of light;
in tune-ful ac - cord, ye sons of new  birth;
each ju - bi - lant  chord re - ec - ho a - round;
to him be out - poured all a - ges a - long:
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ye heav-ens a - dore him by whom vye were made,
praise him who hath brought you his grace from a - bove,
loud or - gans, his glo - ry_ forth tell in deep tone,
for love in «cre - a - tion, for heav - en re - stored,
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and  wor - ship be - fore_ him, in bright-ness ar - rayed.
praise him who hath taught you to sing of his love.
and, sweet harp, the sto - ry of what he hath done.

for grace of sal - va - tion, O praise ye the Lord!



Kyrie from Mass in Honor of St. Cecilia Richard K. Fitzgerald (bom 1979)

congregation repeats dfter cantor/choir
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Kyrie [1030] from Missa Brevis Fitzgerald
Gloria from Mass in Honor of St. Cecilia
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Glo-ry to God in the high-est, and on earth peace to peo-ple of good
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will.  We praise you, we bless you, we a - dore you, we glo-ri-fy
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you, we give you thanks for your great glo-ry, Lord God, heav-en-ly
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King, O God, al-might-y Fa - ther.  Lord, Je-sus Christ, On-ly Be-
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got-ten Son, Lord God, Lamb of God, Son of the Fa-ther, you
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sins of the world, re - ceive our  prayer; you are seat-ed at the
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right hand of the Fa-ther, have mer-cy on us. For you a-lone are the
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Ho-ly One, you a-lone are the Lord, you a - lone are the Most High,

Je - sus  Christ,with the Ho - ly Spir-it, in the glo - ry of
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God the Fa - ther. A - men.

Liturgy of the Word

Wisdom 7: 7-11

First Reading I deemed riches nothing in comparison to wisdom.

Responsorial Psalm Psalm 90: 12-13, 14-15, 16-17 Lumen Christi Missal
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Fill us with your love, O Lord, and we will sing for joy!
Second Reading Hebrews 4: 12-13 The word of God discerns reflections
and thoughts of the heart.
Gospel Acclamation Matthew 5: 3 Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the kingdom of heaven.
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Al - le - lu - ia, al-le -lu - ia, al-le-lu - ia.
Gospel Mark 10: 17-30 Sell what you have, and follow me.

Homily

Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty,
maker of heaven and earth, of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,
born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, consubstantial with the Father; through him all things were made.

For us men and for our salvation he came down from heaven,
[all bow during the following line:]
and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,
he suffered death and was buried, and rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,
who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of sins

and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer

Collection of Offerings

Your offering at this Mass supports the work and operations of St.
Joseph Cathedral, including daily meals for the needy, our music and
education programs, and all other aspects of our community outreach.
Please be generous in your support of these important endeavors. Use
your mobile device to scan the QR code on the right to contribute by
credit card or via PayPal.

Liturgy of the Eucharist

Offertory Antiphon [omitted at 03] Recordare mei Mode 1

Remember me, O Lord, | Recordare mei, Domine,
you who dominate all authority; | omni potentatui dominans:
put the right words on my lips, | da sermonem rectum in os meum,
so that my speech may be convincing | ut placeant verba mea
in the presence of the King. | in conspectu principis.

Text: Esther 14: 12, 13

Offertory Anthem [103] Verleih’ uns Frieden Felix Mendelssohn (1809-1847)

Verleih’ uns Frieden gnidichlich, | Graciously grant to us thy peace,
Herr Gott, zu unsern Zeiten! | Lord God, in our times!
Es ist doch ja kein Andrer nicht, | There is no one else
der fur uns konnte streiten, | who could fight for us
den du, unser Gott alleine. | besides you, our only God.

Holy from Mass in Honor of St. Cecilia
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Ho-ly, Ho-ly, Ho - ly Lord God of hosts. Heav - en and

F
earth are full of your glo-ry. Ho - san-na in the high-est.
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Bles-sed is he who comes in the name of the Lord. Ho-

san-na  in the high - est.

Mystery of Faith from Mass in Honor of St. Cecilia
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Save us, Sav - ior of the world,_____  for by vyour
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Cross and Res - ur - rec-tion you have set wus free.




